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Tpa,qvl UUWOHHasA pyCCKasl KyXHs

TpagnumnoHHbI pycckuin o6en 06bIYHO coOCTOUT U3 Tpex bnroa. CHavyana nogaroT Kakou-
HMBYOb cyn M3 MdAca ¢ oBolamu (Hanpumep, 6oply unm consHky). MNMocne cyna nogatoT
BTOpOE 6noao — MAco unm peiby ¢ rapHMpoM (rpeyvyHeBast Kawla, KapToLuka, puc). Nocne

3TOro noan obbIYHO eaaT cnaakme nMporn n NbIOT KOMNOT.

Bo Bce BpemeHa B Poccun 6binn nonynsipHbl 3aKycku. TpaguuMOHHBIMU CYMTaOTCA
OnnHbI C KpacHOM WKPOW, cenbAb «nofd wybon», canat M3 NOMMOOPOB U OrypLoB CO
CMeTaHOW. Takke XO3AWMKWU TFOTOBUIN MUPOXKM C KanyCTOW, MSICHbIM dapLiemM Wnu

KapTodenem.

B npownom cTtporo cobnioganocb BpeMs 3aBTpaka, obega um yxuHa. Bca cembs
cobupanacb 3a CTONomMm, rae y Kaxgoro 6bi510 cBoe NOCTosiHHOe MecTo. [epBbiM caguncs
3a CTON XO35IMH A0Ma, 3a HUM BCe OCTarbHble YneHbl cembu. XKnakue ropsyve onoga
00bl4HO nopgaBanu B obwen GonbLUIOW 4Yallke Ha BCHO CEMb. TBepable, NnedveHble,
XapeHble 6ntoga (msico, pbiby 1 Tak ganee) Hape3anucb Ha KyCKuM U TOXe nogaBanucb
Ha 6onblom 6ntoge. Vx env npaAMo pykamu, NOTOMY YTO BUMKM NOSBUIUCH B UCTOPUK

ropasago no3xe.

BmecTo Tapenok ucnonb3oBanu 6onbline Kycku xneba. MoCcTn knanm Ha HUX TyCTyHo
nuwy (HanpuMep, Kalum), Kyckn msica u pbidbl. [ocne obena Takme «xnebHble Tapenkny

0bObIYHO TOXE cbeaanu.

MpaBuna noseAeHUs! 3a CTONOM BbINN CTPOrMMU: HEMb3s BbINO CTy4aTb MO CTONY NOXKOM
0 nocyay, Henb3s GpocaTb OCTaTkM MWLM Ha MNOM, a TakkKe IPOMKO CMesATbCs W
pasroBapuBatb. [lepen Tem, Kak cecTb 3a CTON, KaXabli AOMKeH Oblin cka3aTb MOMNUTBY.
3710 noaTBepXaaeT yBakeHUe, KOTOpPOe PyCcckue NoaN UCMbITbIBANU Mo OTHOLUEHUIO K

nuwe.
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CenbOb nod wyboli / Herring under the fur coat

bopuw; /Borsch

BbnuHbl ¢ ukpou /| Pancakes with caviar

Canam u3 o2ypuyoe u nomudopoe co cmemaHoli /

Salad with tomatoes and cucumbers with sour
cream

Komnom /Boiled fruit drink
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Crnoea ¢ CUHOHUMaMU U npumMmepamu.

The words with synonyms and examples.

KyxHA — MecTo B KBapTupe Ans NPUroToBMEHUSA MULLN, COBOKYMHOCTb
TpaanumMoHHbIX 6o cTpaHbl. — Kitchen; cuisine.

(Mpumep: S o4veHb NGO AMNOHCKYHO KYXHIO.

B Hawen kBapTupe b6onbluasa KyxHs).

OGep — npuem NuWKM B AHEBHOE Bpemsi. — Lunch.
(lMpumep: Oben Bbin 04EHb BKYCHbIN.
3aBTpa nocne obena marasvH He paboTaert.).

Bnopo — ena; 6onblias Tapenka. — Dish, course.
(FMpumep: MoBap NpUroToBMI NHTEPECHOE B1I0AO.
ApOy3 nexuT Ha bonbLluom bnoge).

KoMnoT — HanuToK 13 BapeHbIX PYKTOB U caxapa. — Boiled fruit drink.
(lMpumep: Mow CbiH O4€eHb NOUT AONOYHLIN KOMMOT.).

MonynapHbIN — pacnpocTpaHeHHbIN, LUMPOKO Ucrnonb3yeTcs. — Common.
(Mpumep: B Poccrmn o4eHb nonynsipHbl LWMPOKNE AXKWUHCHI).

Xo3aunka — Bnagenuua vyero-nmbo. — Hostess; owner.
(FMpumep: ITOT KOT OYEHb JIHOOUT CBOKO XO34NKY).

Xo3anH poma — Head of household.

Mpsamo — Straight; right.
(lMpumep: Tocne wkonbl s nowwen NPsiMo 4OMOW.
Tbl nongewwb NPSAMO Tak?).

Muwa — ega. — Food.
(Fpumep: KyxHa — 3TO MeCTo AN npuema nuLn).



